
FUNCTIONALL
Kullanım Kılavuzu





Yeni mutfak robotunuzu 
çok beğenerek aldığınızı, 
hemen kullanmak için 
sabırsızlandığınızı biliyoruz. 
Yine de şöyle güzel bir 
yemek yapmadan önce, sizin 
için hazırladığımız kullanım 
kılavuzuna bir göz atmanızı rica 
ederiz. 

Kullanım kılavuzunda, her şeyi elimizden 

geldiğince açık yazmaya çalıştık. 

Umarız, bir defa okumanız yeterli 

olacaktır. Yarın öbür gün aklınıza bir 

şey takılır diye, bu kılavuzu rahatlıkla 

bulabileceğiniz bir yerde 

tutmanızı öneririz.
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+ Her şeyden önce bu kullanım kılavuzunu baştan sona okuyunuz, 

10 dakika içinde mutfak robotunuzla tanışmış olacaksınız. Ardından 

mutfak robotunuzun parçalarını, ambalajlarından çıkarınız.

+ Mutfak robotunuzun gövdesinin altında, kullanım için uygun voltaj 

seviyesini gösteren değerler bulunur.

Lütfen bu değerlerin ana elektrik şebekenize uygun olup olmadığını

kontrol ediniz.

+ Özellikle güvenlikle ilgili bilgilere uyunuz.

Ürünü kullanmaya başlamadan önce “Temizlik” bölümünü okuyarak 

çıkabilen ve yıkanabilen parçaları ılık sabunlu su ile dikkatlice 

yıkayarak kurutunuz.

+ Hafif nemli bir bezle silerek de temizleyebilirsiniz.

+ Ayrıca ürün ile birlikte verilen mini kitapçığı da okumanızı tavsiye 

ederiz.

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
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P R AT İ K  MU T FA K 

R O B OT U N U Z 

H A N Gİ  PA R Ç A L A R DA N 

O LUŞ U YO R ?

Çalıştırma düğmesi

Turbo düğmesi

Robot kabıPaslanmaz
blender 

ayağı

Çırpma ve
karıştırma 

kabı

Bıçak
Çevirme mili

Çırpıcı uçları

Büyük itme aparatı

Çırpıcı
çalıştırma

başlığı
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Rendeleme ve

dilimleme diski

Dişli kutusu



P a s l a n m a z  b l e n d e r  a y a ğ ı  i l e 

k a r ı ş t ı r m a  v e  p a r ç a l a m a .

L ü t f e n  d i k k a t :  Paslanmaz blender ayağı bir kap içinde ve gıda ile 

çalıştırınız. Kesinlikle kap dışında ve boşta çalıştırmayınız, tehlikelidir. 

Kullanım için aşağıdaki adımları takip ediniz:

+ Önce paslanmaz blender ayağını, motor ünitesine takınız. 

 

 

 

 

 

+ Paslanmaz blender ayak motor 

gövdesine tamamen oturduğunda daha fazla zorlamayınız.  Fazla 

döndürürseniz dişler yalama yapabilir.

+ Paslanmaz blender ayaktan iyi netice alabilmek için özel ölçekli 

kabı veya derince bir kap kullanınız.  Yiyecekleri parçalara ayırıp kaba 

atınız. Blender ayağını kaba daldırınız, fişi prize takarak çalıştırınız 

 

+ Pratik mutfak setinizi çalıştırmak için blender motor gövde 

üzerindeki çalıştırma düğmesine veya turbo düğmesine basınız)

F U N C T I O N A L L0 4



+ Ürününüzü uzun süreli çalıştırmayınız, kısa aralıklarla kullanınız. 

Motor çalışırken blender ayağını aşağı yukarı hareket ettirerek daha 

iyi karışmasını sağlayabilirsiniz. Parçalama işlemi bittiğinde fişi 

prizden çıkarıp, blender ayağını ana gövdeden ayırınız. 

Öneririz: 

Blenderiniz sos, çorba, mayonez ve bebek maması yapmak için 

uygundur. 

Lütfen dikkat: 

Blender ayağının ucundaki bıçak çok keskindir. Lütfen bu bıçağa 

dokunmayınız.

Çırpıcı ile Çırpma ve Karıştırma. 

Çırpıcıyı kullanarak kek hamuru, omlet, krep hamuru, mayonez gibi 

karışımları kolayca yapabilirsiniz.  Çırpıcıyı kullanırken  dikkat etmeniz 

gereken hususlar: 

+ Çırpıcıyı daima dik konumda çalıştırınız.

+ Çırpıcıyı boş kapta ya da dışarıda çalıştırmayınız.

+ Çırpıcınızı verimli kullanmak için aşağı yukarı ve dairesel hareketler 

yaptırarak kullanınız.

+ Çırpıcının yerine tamamen oturduğundan emin olunuz.

+ Çırpıcının ürünle beraber verilen ölçekli karıştırma kabı veya derin 

bir kap ile kullanılmasını öneririz.
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Kullanım için aşağıdaki adımları takip ediniz: 

+Çırpıcıları,  çırpıcı çalıştırma başlığına doğru iterek yerine 

oturtunuz.

+Çırpıcı çalıştırma başlığını ana gövdeye takınız. Fazla sıkmayınız, 

yalama yapabilir. 

Şimdi çırpmak istediğiniz malzemeyi size ürünle beraber verdiğimiz 

ölçekli kaba ya da derin bir kaba koyunuz. Fişi prize takınız ve çırpıcıyı 

da bu kaba daldırınız çalıştırma düğmesine basarak,gerektiğinde de 

turbo düğmesine basarak karıştırma işlemini tamamlayınız. Karıştırma 

işi bittiğinde fişi prizden çekiniz. Çırpıcıyı kaptan çıkarınız. Çırpıcı 

çalıştırma başlığını blender motor gövdeden çıkarınız. Çırpıcıları da 

çekerek çırpıcı çalıştırma başlığından çıkarınız. 

+ Ürününüzü uzun süreli çalıştırmayınız, kısa aralıklarla kullanınız. 

Motor çalışırken blender ayağını aşağı yukarı hareket ettirerek daha 

iyi karışmasını sağlayabilirsiniz. Parçalama işlemi bittiğinde fişi 

prizden çıkarıp, blender ayağını ana gövdeden ayırınız.

Lütfen dikkat: 

Çırpma özelliğini, hiç ara vermeden 10 saniyeden fazla çalıştırmayın. 

Aksi takdirde motorun bulunduğu ana gövdeye ciddi şekilde zarar 

verebilirsiniz.
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Robot Kabında Parçalayıcı Bıçak ile Parçalama ve Karıştırma. 

+ Kullanım için lütfen aşağıdaki adımları takip ediniz: 

Robot kabını düz ve sabit bir zemine yerleştirdikten sonra çevirme 

milini, robot kabının ortasındaki yuvaya yerleştiriniz.

Lütfen bu aşamada kaba doğranacak malzemeyi koymayınız.

+ Şimdi parçalayıcı paslanmaz bıçağı plastik kılıfından çıkarınız. 

Bıçağı çevirme mili üzerine düzgünce yerleştiriniz

+ Parçalamak istediğiniz malzemeyi kabın içerisine eşit yükseklikte 

ve bir yere yığılmayacak şekilde koyunuz. Önerilenden fazla 

yiyecek koymayınız. Robot kabının üzerine şeffaf güvenlik kapağını 

yerleştiriniz. 
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+ Fişi prize takınız. Çalıştırma düğmesine veya Turbo 

düğmesine basarak parçalama işlemini yapabilirsiniz. Turbo 

düğmesi darbeli 

çalışma ve maksimum güç kullanma imkanı sağlar. Turbo 

fonksiyonu ile özellikle parçalama işlemindeistediğiniz sonucu 

kolay elde edersiniz.

Turbo fonksiyonunu kullanırken düğmeye kısa kısa aralıklarla 

basınız.

Lütfen dikkat: Robotunuz maksimum 10 saniye sürekli 

çalışmak üzere dizayn edilmiştir. Gıdalar hazırlanırken 

bu sürenin aşılmamasına dikkat edilmelidir aksi takdirde 

robotunuz zarar görebilir. 

Lütfen dikkat: Kilitlenebilir robot kabı kapağı ve/veya motor 

gövdesi yerine tam oturup kilitlenmediği sürece cihazınız 

çalışmayacaktır.

Paslanmaz bıçaklar ile doğramak için: 

Parçaladığınız yiyecekleri almak için öncelikle bıçakları çevirme 

mili ile birlikte dikkatlice yerinden çıkarınız. Aşağıda sizin için 

hazırladığımız parçalama ve karıştırma önerilerini göreceksiniz. 

Bu öneriler yapılan testlerin sonucu olup kendi damak zevkinize 

göre çalıştırma şekil ve sürelerini kendiniz de belirleyebilirsiniz.

Motor çerçevesini, blender motor çerçevesi üzerindeki üçgen

işaretini “       “ hizalayarak kapağın üzerine yerleştirin ve kilitleme 

sesini duyana kadar motor çerçevesini kilit işaretine “       “ doğru saat 

yönünde çevirin.
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Lütfen dikkat: Robotunuzu çalıştırmadan önce şeftali, kayısı, erik v.b 

meyvelerin çekirdeklerini, badem, ceviz, fındık v.b kuruyemişlerin 

kabuklarını çıkartınız. Eti kemiksiz, yağsız ve sinirsiz olarak kullanınız. 

Lütfen dikkat: Motor tam olarak durmadan ve fişi prizden çekmeden

motor gövdesini ve kilitlenebilir kapağı robot kabından ayırmayınız.

+ Motor gövdesini çıkarmak için ürünün fişini prizden çekiniz. 

+ Bir elinizi yan taraftaki blender motor gövde çıkarma düğmesine, 

diğer elinizle motor gövdesini gövde üzerindeki “        “ işareti robot 

kapağı üzerindeki “        “ konum işaretine doğru saat yönünün tersi 

yönde çeviriniz. Motor gövdesini çıkarınız.

+ Robot kabı kapağını çıkarmak için kapak açma düğmelerine basınız.

+ Ardından güvenlik kapağını çıkarabilirsiniz.

Malzemeler Olası Sebep Maksimum miktar

Et

Soğan/Sarımsak
(bölünmüş)

Meyve (Bölünmüş)

Maydanoz

Fındık/Badem/Ceviz

Peynir

Bisküvi

400 g

500 g

700 g

300 g

300 g

300 g

Turbo

On / Turbo
(Anlık çalıştırmalarla)

Turbo

Turbo

On / Turbo

On / Turbo

On/Turbo100 g
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Robot Kabında Rendeleme ve Dilimleme 

Lütfen aşağıdaki adımları takip ediniz:

+ Robot kabını düz ve sabit bir zemine yerleştiriniz. Çevirme milini, 

merkezleme milinin üzerine oturtunuz. 

 

 

 

 

 

 

+ Dilimleme ve rendeleme için iki ayrı bıçak bulunmaktadır.

İhtiyacınıza göre disk üzerine çıkıntılı yüzey üste gelecek şekilde 

rendeleme ya da dilimleme bıçağını takınız. Rendeleme/Dilimleme 

diski düz bir şekilde duruyorsa ve üstten bastırılınca oynamıyorsa 

yerine oturmuştur. 

 

 

 

 

 

 

+ Robot kabının üzerine şeffaf güvenlik kapağını yerleştiriniz. 

Kilitlenebilir robot kabı kapağını da dikkatlice yerleştirip kulakların 

kilitlenmesini sağlayınız. Duyacağınız klik sesi kulakların yerine 

yerleşip kilitlendiğini gösterir.
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Motor gövdesini çıkarmak için sayfa 9’da anlatılanları uygulayınız 

Güvenliğiniz için yiyecekleri hazneye kendi iticisiyle itiniz. Cihaz 

çalışırken itici muhakkak yerinde olmalıdır. Kesinlikle itici yerine 

parmağınızı, çatal, kaşık v.b maddeleri kullanmayınız.

+ Rendeleme işlemi bittiğinde disk ile kapak arasında kalabilecek 

küçük parçaların da rendelenebilmesi için diskin birkaç tur daha 

dönecek şekilde çalıştırılması önerilir.

Rendeleme ve dilimleme için tavsiyelerimiz

Malzemeler Çalışma süresi HızMaksimum miktar

Havuç

Turp

Patates

Kabak

Salatalık

400 g

5-10 sn

 On konumu/
Turbo

  Turbo400 g

400 g

400 g

400 g

 On konumu/
Turbo
 On konumu/
Turbo
 On konumu/
Turbo
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5-10 sn

5-10 sn

5-10 sn

5-10 sn



Mutfak robotunuza iyi bakın, faydasını göreceksiniz.

+ Temizliğe başlamadan önce kesinlikle fişi prizden çekiniz. Parçaları 

kullanımdan hemen sonra yıkayıp temizlemenizi öneririz. Özellikle 

parçalayıcı bıçağı kullanımdan hemen sonra yıkayıp kurutunuz.

+Motor gövdesini, dişli kutusunu, kilitlenebilir robot kapağını ve 

çırpıcı çalıştırma başlığını suya daldırmayınız. Akan su altında veya

bulaşık makinesinde yıkamayınız. Ilık nemli bir bezle silip (piyasada 

tavsiye edilen sıvı deterjanlar da kullanılabilir) kurulayınız. 

+ Ölçü kabını, robot kabını, şeffaf güvenlik kapağını, iticileri, çırpıcıyı, 

bıçak ve rendeleme diskini bulaşık makinesinin üst rafında 

yıkayabilirsiniz.

+ Paslanmaz parçalayıcı ayağı ılık deterjanlı su ile yıkayabilirsiniz. 

Nemli bir bez ile silebilirsiniz. Dikkat edilecek husus karıştırıcı ayağın 

iç kısmına su gitmemesidir. Bu durumda parçalayıcı ayağı ters çevirip 

silkeleyiniz ve kurutarak saklayınız. Bulaşık makinesinde yıkamayınız. 

+  Paslanmaz bıçaklar, rende ve dilimleme diskini yıkarken dikkatli 

olunuz. Bu parçalar çok keskindir. Kullanmadığınız zamanlarda 

paslanmaz bıçakları plastik koruyucusunda muhafaza ediniz. 

Şeffaf ara kapaktaki contayı çıkarabilir temizleyip kuruttuktan sonra 

tekrar takabilirsiniz. 

Mutfak robotunuzu güvenle kullanmak, sizin elinizde. 

+ Lütfen mutfak robotunuzu kullanmadan önce, sizin için 

hazırladığımız güvenlik uyarılarına dikkat edin. Bu kullanma 

kılavuzuna ileride bir gün tekrar bakmak isteyebilirsiniz. Kullanım 

kılavuzunu rahat ulaşabileceğiniz bir yerde saklamanızı tavsiye ederiz. 

+ Özellikle elektrikli ürünlerde, arızalı bir ürünü kullanmaya devam 

etmek, güvenlik açısından ciddi tehlikeler yaratabilir.
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Mutfak robotunuza iyi bakın, faydasını göreceksiniz.

+ Temizliğe başlamadan önce kesinlikle fişi prizden çekiniz. Parçaları 

kullanımdan hemen sonra yıkayıp temizlemenizi öneririz. Özellikle 

parçalayıcı bıçağı kullanımdan hemen sonra yıkayıp kurutunuz.

+Motor gövdesini, dişli kutusunu, kilitlenebilir robot kapağını ve 

çırpıcı çalıştırma başlığını suya daldırmayınız. Akan su altında veya

bulaşık makinesinde yıkamayınız. Ilık nemli bir bezle silip (piyasada 

tavsiye edilen sıvı deterjanlar da kullanılabilir) kurulayınız. 

+ Ölçü kabını, robot kabını, şeffaf güvenlik kapağını, iticileri, çırpıcıyı, 

bıçak ve rendeleme diskini bulaşık makinesinin üst rafında 

yıkayabilirsiniz.

+ Paslanmaz parçalayıcı ayağı ılık deterjanlı su ile yıkayabilirsiniz. 

Nemli bir bez ile silebilirsiniz. Dikkat edilecek husus karıştırıcı ayağın 

iç kısmına su gitmemesidir. Bu durumda parçalayıcı ayağı ters çevirip 

silkeleyiniz ve kurutarak saklayınız. Bulaşık makinesinde yıkamayınız. 

+  Paslanmaz bıçaklar, rende ve dilimleme diskini yıkarken dikkatli 

olunuz. Bu parçalar çok keskindir. Kullanmadığınız zamanlarda 

paslanmaz bıçakları plastik koruyucusunda muhafaza ediniz. 

Şeffaf ara kapaktaki contayı çıkarabilir temizleyip kuruttuktan sonra 

tekrar takabilirsiniz. 

Mutfak robotunuzu güvenle kullanmak, sizin elinizde. 

+ Lütfen mutfak robotunuzu kullanmadan önce, sizin için 

hazırladığımız güvenlik uyarılarına dikkat edin. Bu kullanma 

kılavuzuna ileride bir gün tekrar bakmak isteyebilirsiniz. Kullanım 

kılavuzunu rahat ulaşabileceğiniz bir yerde saklamanızı tavsiye ederiz. 

+ Özellikle elektrikli ürünlerde, arızalı bir ürünü kullanmaya devam 

etmek, güvenlik açısından ciddi tehlikeler yaratabilir.

Mutfak robotunuzun hasar gördüğünü fark ederseniz ya da 

performansında bir düşüş hissederseniz,

lütfen bizi 444 32 45 numaralı canlı destek hattımızdan

arayın. İşinizi şansa bırakmayın.

+ Mutfak robotunuzun elektrik fişini prize takmadan önce, evinizdeki 

elektrik voltajının, güç etiketindeki değerle uyumlu olduğundan 

emin olun. 

+ Mutfak robotunuzun parçalarını çıkarmak ya da değiştirmek 

istediğinizde öncelikle fişini prizden çekmelisiniz. Böylece kendi 

güvenliğinizi garanti altına alabilirsiniz. 

+ Lütfen mutfak robotunuzun motor ve güç kablosunun suyla temas 

etmemesine dikkat edin. Bu parçaları hiçbir şekilde su ve benzeri bir 

sıvıya batırmayın. 

+ Özellikle yüksek devirle çalışan elektrikli aletlerde, elektrik 

kablosunun sağlam olması çok önemlidir. Mutfak robotunuzun 

elektrik kablosuna her zaman dikkat etmenizi öneririz. Lütfen elektrik 

kablosunun ocak gibi sıcak yüzeylere doğrudan temas etmemesine 

dikkat edin. 

+ Yiyecekleri besleme kanalından itmek için asla parmaklarınızı 

kullanmayın. Daima mutfak robotunuzun itici aparatını kullanın.

+ Parçaları temizlerken çok dikkatli olunuz. Keskin bıçaklara temas 

etmekten kaçınınız!

+ Mutfak robotunuzun bıçağı tamamen durana kadar kapağı 

kaldırmayın!
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+ Lütfen mutfak robotunuzun ocak ve fırın gibi çok sıcak yüzeylerle

 temas etmemesine dikkat edin. Aksi takdirde yüksek ısının, mutfak 

robotunuza zarar vermesine neden olabilirsiniz. 

+Mutfak robotunuzu çalışır durumda bırakmayın.

+ Mutfak robotunuz sadece ev kullanımları için tasarlandı. 

Profesyonel ya da iş amaçlı kullanımlar için (sürekli ve hiç durmayacak 

şekilde) bu modeli tercih etmeniz sonucunda, istediğiniz performansı 

alamazsınız. 

+ Mutfak robotunuzla çalışırken özellikle hareket eden parçalarına 

dikkat etmelisiniz. Lütfen mutfak işlerini yaparken, mutfak 

robotunuzun hareket eden parçalarına dokunmamaya dikkat edin. 

Eğer temizlik veya başka bir

nedenle bu parçalara el sürmeniz gerekirse, öncelikle fişini prizden 

çekin. 

+ Mutfak robotunuz, çocuğunuzun oyuncağı değildir. Eğer 

çocuğunuzun 

hayali, size muhteşem yemekler hazırlamaksa, bu hayalini gerçek 

oyuncaklarla, 

tehlikesiz bir şekilde gerçekleştirebilir.

+ Mutfak robotunuzu, sizin gözetiminiz ve kontrolünüzde olmadan 

küçük 

çocuklar, bedensel veya zihinsel engellilerin kullanmasına asla izin 

vermeyin.

+ Mutfak robotunuzu, 10 saniyeden fazla durmadan ve içinde yiyecek 

yokken boş olarak çalıştırmayınız. 
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Çözüm önerisiOlası sebep

Cihaz 
çalışmıyor.

Cihaz iyi  
parçalamıyor.

Robot kapağı  
yerinden 
çıkmıyor.

Blender motor
gövde robot
kapağına
oturmuyor.
Blender motor
gövde yerinden 
çıkmıyor.

Bıçak yerine
oturmuyor.

Bıçak çevirme mili üzerine
tam oturmamış olabilir.

Bıçağın yerine tam olarak
oturduğuna emin olun.

Motor gövde çıkarma 
düğmesine basmamış
olabilirsiniz.

Blender motor gövdeyi 
çıkarmak için yan taraftaki 
düğmeye basarak saat 
yönünün tersine çeviriniz.

Blender tırnakları yuvaya 
geçmemiş olabilir.

Blender tırnaklarını yuvaya 
tam olarak  oturtunuz ve
 blender gövdeyi 
 tersi yönde çeviriniz.

Kapasitesinden fazla 
malzeme konulmuş olabilir.

Blender motor gövde
takılı olabilir.

Blender motor gövdeyi 
yuvasından çıkarınız.

Yanlardaki kapak açma
düğmelerine basmamış 
olabilirsiniz.

Kapak açma düğmelerine 
basın.

Malzeme miktarını azaltın.

Robot kapağı iyi 
kapanmamış olabilir.

Robot kapağını iyice
kapatınız.

Çalıştırma düğmesine basınız.

Robot kapağını üniteye iyice 
yerleştirin, kilitleyin.

Güç kablosu prize 
takılı değil.

Çalıştırma düğmesine 
basmamış olabilirsiniz.
Robot kapağı üniteye 
oturmamış olabilir.

Hayatta her sorunun bir cevabı var. 

Mutfak robotunuzu kullanırken hiçbir sorun yaşamamanız, bizim 

öncelikli dileğimizdir. Yine de sizin için küçük müdahalelerle 

üstesinden gelebileceğiniz sorunları gösteren bir liste 

hazırladık. Umarız, faydası olur.

Sorun

Güç kablosunu prize takınız.
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Functionall 2804H-2849H

220-240V, 50/60 Hz

1500W

Model no

Voltaj seviyesi

Güç

İthalatçı / Üretici firma 

teknik özelliklerde haber 

vermeden değişiklik

yapma hakkını saklı tutar.

Bu cihaz WEEE direktiflerine uygun 

olarak geri dönüşümü olan 

parçalardan oluştuğu için çöpe 

atılmaması gerekmektedir. 

Lütfen, bu cihazın geri dönüşümünü 

sağlamak için Homend Müşteri 

Hizmetleri’ne başvurunuz.

ÜRETİCİ:

Homend Elektronik Day. Tük. Cihazları San. ve Tic. A.Ş.

Cumhuriyet Mah. Yeni Yol 1 Sok. Now Bomonti Apt. No: 2/12 

Tel: 0850 222 32 45

YETKİLİ SERVİS LİSTESİ

homend.com.tr
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Functionall 2804H-2849H

220-240V, 50/60 Hz

1500W

Size şimdi anlatacaklarımıza 
kayıtsız kalamayacaksınız.
Tebrik ederiz, bu ürünü satın alarak iyi bir hizmet almaya hak kazandınız. 

Şimdiki adım, birbirimizi 

biraz daha iyi tanımak. Türkiye'nin her yerinden, günün her saati bize 

ulaşabileceğiniz telefon numaramız: 

0850 222 32 45. Sizin için uygun olan en kısa zamanda bize bir 

telefon açın, ürününüzü kaydedelim. Böylece sonraki günlerde bizi 

aradığınızda kendinizi tekrar tekrar tanıtmak zorunda kalmayın, ayrıcalıklı 

hizmetlerimizden yararlanmaya hemen başlayın.
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FUNCTIONALL
User ’s Manual





We know that you have 
purchased your new food 
processor by admiring it 
and you can’t wait to use it 
immediately. Nevertheless, 
before you cook a nice meal, 
we kindly ask you to take a look 
at the instructions manual we 
have prepared for you.

In the instruction manual, we 

have tried to describe ever y thing 

clearly as far as we could do. We 

hope that reading it once will be 

suf f icient. We advise you to keep 

this manual in a place where you 

can easily f ind it in case any thing 

sticks in your mind in the future.F U N C T I O N A L L
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+ First of all, read this instructions manual thoroughly, you will be 

familiar with your food processor in 10 minutes. Then, unpack the 

parts of your food processor.

+ Under the body of your food processor, there are the values 

indicating the appropriate voltage level for use.

Please check whether these values are appropriate for your main 

electricity supply.

+ Adhere the safety related instructions in particular.

Before starting to use the product, read the “Cleaning” section and 

carefully wash the removable and washable parts with warm soapy 

water and dry them.

+ You can also clean by wiping them with a slightly damp cloth.

+ We also recommend you to read the mini-booklet supplied with 

the product.

BEFORE FIRST USE
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W H I C H  PA R TS  D O E S  YO U R 

P R AC T I C A L  FO O D 

P R O C E SS O R  CO N S I ST  O F ?

Start button

Turbo button

Robot bowlStainless 
Blender

Food

Whisking 
and

Mixing 
Bowl

Blade
Rotating shaft

     Whisk ends

Large pushing apparatus

Gear box

Whisk
actuation head
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Grating and slicing disk



W H I C H  PA R TS  D O E S  YO U R 

P R AC T I C A L  FO O D 

P R O C E SS O R  CO N S I ST  O F ?

Whisk
actuation head

 

M i x i n g  a n d  c h o p p i n g  w i t h  s t a i n l e s s  b l e n d e r  f o o t .

P l e a s e  n o t e :  Operate the stainless steel blender foot in a bowl 

and with food. Never operate outside the bowl and as empty, this is 

dangerous. Please follow the following steps for use:

+ First attach the stainless steel blender foot to the motor unit.

 

 

 

 

 

+ When the stainless steel blender foot is fully fitted onto the motor 

frame, do not force it more. If you rotate it excessively, the gears may 

be worn.

+ To get good results from the stainless steel blender foot, use the 

special measuring bowl or a deep bowl.

Cut the food into pieces and put them into the bowl. Immerse the 

blender foot into the bowl, and operate it by connecting the plug into 

the socket

 

 

+ To start your practical food processor, press the start button or the 

turbo button on the blender motor frame.
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+ Do not operate your product for a long time, use it at short 

intervals. When the motor is running, you can ensure better mixing by 

moving the blender foot up and down. When the chopping process is 

finished, disconnect the plug from the socket and detach the blender 

foot from the main body. 

We recommend: 

Your blender is suitable for making sauces, soups, mayonnaise and 

baby formula. 

Please note:

The blade at the end of the blender foot is very sharp. Please do not 

touch this blade.

Whisking and Mixing with a Whisk. 

You can easily make mixtures such as cake batter, omelettes, pancake 

batter, mayonnaise by using the whisk. Points to consider when using 

the whisk:

+ Always operate the whisk in an upright position.

+ Do not operate the whisk in an empty bowl or out of the bowl.

+ To use your whisk efficiently, use it by making up and down and 

circular movements.

+ Make sure that the whisk is fully inserted.
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+ We recommend you to use the whisk with the measuring bowl or a 

deep bowl supplied with the product.

Please follow the following steps for use:

+ Insert the whisks in place by pushing them towards the whisk 

activation head

+ Attach the whisk activation head to the main body. Do not 

overtighten, it may be worn

Please follow the following steps for use:

Now put the ingredients you which want to whisk into the measuring 

bowl or a deep bowl which we have provided with the product. 

Connect the plug into the socket and immerse the whisk in this bowl 

and complete the mixing process by pressing the start button and, 

if necessary, by pressing the turbo button. When you completed 

the mixing process, disconnect the plug from the socket. Remove 

the whisk from the bowl. Remove the whisk activation head from the 

blender motor frame. Pull the whisks out of the whisk activation head.

Please note:

Do not operate the whisk for more than 10 seconds without 

interruption. Otherwise you may seriously cause damage to the main 

body where the motor is located.
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Chopping and Mixing with Chopping Blade in Robot Bowl. 

+ Please follow the following steps for usage:

After placing the robot bowl on a flat and fixed surface, place the 

rotating shaft into the slot at the center of the bowl.

+ Please do not put the ingredients to be chopped into the bowl at 

this stage.

+ Now remove the stainless chopping blade from the plastic sheath. 

Place the blade properly onto the rotating shaft.

+ Place the ingredients which you want to chop in the bowl at an even 

height and in a manner that they will not pile up in any part. Do not 

put more food than recommended. Place the transparent safety cover 

onto the robot bowl. 
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+  Place the lockable robot cover onto the safety cover. The click you 

will hear indicates that the lugs are in place and locked. 

+ Place the motor frame onto the cover by aligning the triangle 

mark “       “ on the blender motor frame and turn the motor frame 

clockwise towards the lock mark “      “ until you hear the locking 

sound. Connect the plug into the socket. You can carry out the 

chopping process by pressing the start button or the Turbo button. 

The turbo button allows for pulse operation and maximum power 

exertion. You get the desired result more easily especially in the 

chopping process with the turbo function. When using the turbo 

function, press the button at short intervals.

Please note:  Your robot is designed to operate continuously for 

a maximum of 10 seconds. Attention should be paid not to exceed 

this duration when preparing food. Otherwise your robot may be 

damaged. Your device will not function unless the lockable robot 

bowl cover and/or the motor frame is/are fully fitted and locked in 

place.
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Please note:  : Remove the kernels of fruits such as peach, apricot, 

plum, etc. and pile off the shells of nuts such as almond, walnut, 

hazelnut, etc. before starting your robot. Use the meat without bones, 

fat and sinew.

Please attention: Do not remove the motor frame and the lockable 

cover from the robot bowl until the motor completely stops and the 

plug is disconnected from the socket.

+ Disconnect the plug of the product from the socket to remove 

the motor frame.  Press the blender motor frame release button on 

the side with one hand and rotate the motor frame with other hand 

counterclockwise until the mark “      “ on the frame is aligned with the 

position mark “       “ on the robot cover.

Ingredients Possible Cause Maximum quantity

Meat

Onion/garlic (cut 
into pieces)

Fruit (cut into pieces)

Parsley

Hazelnut/Almond/
Calnut

Cheese

Biscuit

400 g

500 g

700 g

300 g

300 g

300 g

Turbo

On / Turbo
(with instant operation)

Turbo

Turbo

On / Turbo

On / Turbo

On/Turbo100 g

For chopping with stainless blades: 

To remove the chopped food, first remove the blades together with 

the rotating shaft carefully. You will see below the chopping and 

mixing recommendations we have prepared for you. 
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Maximum quantity

Grating and Slicing in the Robot Bowl 

Please follow the following steps:

+ Place the robot bowl on a flat and fixed surface. Place the 

rotating shaft onto the centering shaft. 

 

 

 

 

 

 

+ There are two separate blades for slicing and grating.

Insert the grating or slicing blade onto the disk with the protruding 

surface being at the top according to your need. If the grating/

slicing disc stands flat and does not move when pressed from 

above, it is fitted in place.

 

 

 

 

 

 

+ Place the transparent safety cover onto the robot bowl. Place 

the lockable robot bowl cover carefuly and ensure that the lugs 

are locked. The click sound you will hear indicates that the lugs are 

fitted and locked in place.
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To remove the motor frame, follow the instructions described 

on the page 8. For your safety, push the foods into the bowl with 

the pushing apparatus supplied with the blender. The pushing 

apparatus must be necessarily in place when the appliance is in 

operation. Never use your finger, fork, spoon and similar objects 

instead of the pushing apparatus.

+ When the grating process is finished, it is recommended to 

operate the disk for a few more turns in order to grate the small 

pieces that may remain between the disk and the cover.

Our recommendations for grating and slicing

Malzemeler Çalışma süresi HızMaksimum miktar

Carrot

Radish

Potatoes

Courgette

Cucumber

400 g

5-10 sec.

 On konumu/
Turbo

  Turbo400 g

400 g

400 g

400 g

 On position/
Turbo
 On postion/
Turbo
 On postion/
Turbo

5-10 sec.

5-10 sec.

5-10 sec.

5-10 sec.
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Take care of your food processor, you will get the benefit.

+ Always disconnect the plug from the socket before starting the 

cleaning process. We recommend you to wash and clean the parts 

immediately after use. Especially wash and dry the chopping blade 

immediately after use.

+ Do not immerse the motor frame, gear box, the lockable robot 

cover and the whisk operating head in water. Do not wash under 

running water or in the dishwasher. Wipe and dry with a warm damp 

cloth (the recommended commercially available liquid detergents 

can also be used).

+ You can wash the measuring bowl, food processor bowl, 

transparent safety cover, pushing apparatus, whisk, blade and 

grating disk in the top rack of the dishwasher.

+You can wash the stainless chopper foot with warm detergent 

water. You can wipe it with a damp cloth. The point to be considered 

is that you should prevent water from penetrating into the mixer foot. 

In this case, turn the chopper foot upside down and shake it, and then 

dry and store it. Do not wash it in the dishwasher.

+ Be careful when washing the stainless steel blades, graterand 

slicing disc. These parts are very sharp. Keep the stainless blades 

in their plastic protection sheath when they are not in use. You can 

remove the gasket on the transparent intermediate cover and reinsert 

it after cleaning and drying. It is up to you to use your food processor 

safely.
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+ Please pay attention to the safety warnings that we have prepared 

for you before using your food processor. You may want to refer to 

these instructions manual again on some day in the future. We 

recommend you to keep the instructions manual in an easily 

accessible place.

+ Continuing to use a faulty product, especially electrical appliances, 

may pose serious hazards in terms of safety. If you notice that your 

practical food processor is damaged or if you notice a decrease in its 

performance, please call us via our live support line at 

0850 222 32 45. Do not luck through.

+ Before connecting the plug of your practical food processor into

the socket, make sure that the electrical voltage is consistent with the 

value on the power label.

+ When you intend to remove or replace the parts of your practical 

food processor, you must first disconnect its plug from the socket. 

In this way, you can guarantee your own safety.

+ Please pay attention that the motor and power cord of your food 

processor do not come into contact with water. Do not immerse 

these parts in water or similar liquids in any manner.

+ It is very important that the power cord is robust, especially for 

high-speed electrical appliances. We recommend you to always take 

care of the power cord of your food processor. Please pay attention 

that the power cord does not come into direct contact with hot 

surfaces such as ovens.
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+ Please pay attention to the safety warnings that we have prepared 

for you before using your food processor. You may want to refer to 

these instructions manual again on some day in the future. We 

recommend you to keep the instructions manual in an easily 

accessible place.

+ Continuing to use a faulty product, especially electrical appliances, 

may pose serious hazards in terms of safety. If you notice that your 

practical food processor is damaged or if you notice a decrease in its 

performance, please call us via our live support line at 

0850 222 32 45. Do not luck through.

+ Before connecting the plug of your practical food processor into

the socket, make sure that the electrical voltage is consistent with the 

value on the power label.

+ When you intend to remove or replace the parts of your practical 

food processor, you must first disconnect its plug from the socket. 

In this way, you can guarantee your own safety.

+ Please pay attention that the motor and power cord of your food 

processor do not come into contact with water. Do not immerse 

these parts in water or similar liquids in any manner.

+ It is very important that the power cord is robust, especially for 

high-speed electrical appliances. We recommend you to always take 

care of the power cord of your food processor. Please pay attention 

that the power cord does not come into direct contact with hot 

surfaces such as ovens.

+ Never use your fingers to push the foods through the feed hopper.

Always use the pushing apparatus of your food processor.

+ Be very careful when cleaning the parts. Avoid contact with the 

sharp blades!

+ Do not remove the cover until the blade of your food processor 

completely stops!

+ Please make sure that your food processor does not come 

into contact with very hot surfaces such as ovens and furnaces. 

Otherwise, you may cause high heat to damage your food processor.

+Do not leave your food processor in operating condition.

+ Your food processor is designed only for household use. As a 

result of preferring this model for professional or business use 

(continuously and without interruption), you may not get the desired 

performance.

+ When working with your food processor, you should pay particular 

attention to its moving parts. Please be careful not to touch the 

moving parts of your food processor when performing the kitchen 

doings. If you need to touch these parts for cleaning or another 

reason, first disconnect the plug from the socket.

+Your food processor is not a toy of your child. If your child’s dream 

is to prepare wonderful meals for you, he/she can achieve this dream 

with real toys without danger.

+ Never allow your practical food processor to be used by small 

children or physically or mentally disabled persons without your 

supervision and control.

+ Do not operate your food processor for more than 10 seconds and 

as empty when there is no food in it.
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Solution offerPossible cause

The
 appliance 
is not 
functioning.

The appliance 
is not chopping 
well.

The robot cover 
cannot be 
removed.

The blender motor 
frame cannot be 
fitted onto the 
robot cover.
The blender 
motorframe 
cannot be
removed.

The blade cannot
be fitted in place

The blade may not be
seated properly on the
turning shaft.

Make sure that the blade
is fully fitted in place.

Engine casing release
button not pressed
you can be.

To remove the blender motor
frame, press the button on 
theside and turn the frame 
counterclockwise.

Blender tabs may not have
entered the slot.

Insert the blender lugs fully 
into the slot and turn the 
blender motor
frame counterclockwise.

More material than 
capacity may have been 
placed.

Blender motor body
may be installed.

Remove the blender motor 
frame from the housing.

He did not press the lid 
opening buttons on the 
sides. you can be

Press the cover release 
buttons.

Reduce the amount of
ingredients.

The robot cover may have 
not been closed tightly.

Close the robot cover tightly.

Press the start button.

Place and lock the robot
cover into the unit tightly.

The power cord is not
 connected to the socket
You may not have pressed 
the start button.

The robot cover may not 
have been fitted into the unit.

Every question in life has an answer.

It is our primary wish that you have no problem while using your 

practical food processor. Nevertheless, we have prepared a list 

which indicates the problems that you can overcome with small 

interventions. We hope it would be helpful.

Problem

Connect the power cord into 
the socket.
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Solution offer

To remove the blender motor
frame, press the button on 
theside and turn the frame 
counterclockwise.
Insert the blender lugs fully 
into the slot and turn the 
blender motor
frame counterclockwise.

Remove the blender motor 
frame from the housing.

Press the cover release 
buttons.

Functionall 2804H-2849H

220-240V, 50/60 Hz

1500W

Model no

Voltage level

Power
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FUNCTIONALL
Gebrauchsanweisung





Wir wissen, dass Sie Ihre neue 
Küchenmaschine mit großer 
Freude gekauft haben und es 
kaum erwarten können, sie 
sofort zu benutzen. Bevor Sie 
jedoch eine leckere Mahlzeit 
zubereiten, möchten wir 
Sie bitten, einen Blick in 
die Gebrauchsanweisung 
zu werfen, die wir für Sie 
vorbereitet haben.

IWir haben versucht, in der 

Gebrauchsanweisung alles so 

klar wie möglich darzustellen, 

und hof fen, dass es ausreicht, sie 

einmal zu lesen. Wir empfehlen 

Ihnen, diese Anleitung an einem 

Or t aufzubewahren, an dem 

Sie sie leicht f inden können, 

falls Ihnen in der Zukunf t etwas 

einfällt.

F U N C T I O N A L L
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+ Lesen Sie zunächst diese Bedienungsanleitung gründlich durch. 

Innerhalb von 10 Minuten werden Sie mit Ihrer Küchenmaschine 

vertraut sein. Nehmen Sie dann die Teile Ihrer Küchenmaschine aus 

ihrer Verpackung.

+ Auf der Unterseite des Gehäuses Ihrer Küchenmaschine befinden 

sich Werte, die die für den Gebrauch geeignete Spannungshöhe 

angeben. Bitte prüfen Sie, ob diese Werte für Ihr Stromnetz 

geeignet sind.

+ Beachten Sie vor allem die Sicherheitshinweise.

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts den Abschnitt 

„Reinigung“ und waschen Sie die abnehmbaren und abwaschbaren 

Teile sorgfältig mit warmem Seifenwasser und trocknen Sie sie ab.

+ Sie können es auch mit einem leicht feuchten Tuch abwischen.

+ Wir empfehlen Ihnen auch, die mit dem Produkt gelieferte 

Minibroschüre zu lesen.

VOR DEM ERSTEN 

GEBRAUCH
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AUS  W E LC H E N  T E I L E N 

BE ST E H T  I H R E  P R A K T I S C H E 

KÜ C H E N M AS C H I N E ? 

 

Start-Taste

 Turbo-Taste

RoboterBehälterEdelstahl
Mixerstab

Schneebesen 
und

Mixtopfdeckel

Messer
Schwenkbare

Welle

Quirle

Großes Schiebeapparat

Getriebe

Betätigungskopf
der Quirle
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Reibe- und

Schneidescheibe



AUS  W E LC H E N  T E I L E N 

BE ST E H T  I H R E  P R A K T I S C H E 

KÜ C H E N M AS C H I N E ? 

Betätigungskopf
der Quirle

M i s c h e n  u n d  Z e r k l e i n e r n  m i t  E d e l s t a h l - M i x e r s t a b . 

V o r s i c h t  b i t t e : Betreiben Sie den Edelstahl-Mixerstab in einem 

Behälter und mit Lebensmitteln. Niemals außerhalb des Behälters 

und im Leerlauf betreiben, es ist gefährlich.

Bitte befolgen Sie die nachstehenden Schritte zur Verwendung:

+ Befestigen Sie zunächst den Edelstahl-Mixerstab an der 

Motoreinheit.

 

 

 

 

+ Wenn der Edelstahl-Mixerstab vollständig auf dem Motorkörper 

sitzt, üben Sie keine weitere Kraft aus. Wenn Sie ihn zu stark drehen, 

können die Zähne lecken.

+Um gute Ergebnisse mit dem Edelstahl-Mixerstab zu erzielen, 

verwenden Sie einen speziellen skalierten Behälter oder einen tiefen 

Behälter.

Schneiden Sie die Lebensmittel in Stücke und geben Sie sie in den 

Behälter. Tauchen Sie den Mixerstab in den Behälter und schalten Sie 

ihn ein, indem Sie den Stecker in die Steckdose stecken.

 

+ Um Ihr praktisches Küchenset zu starten, drücken 
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Sie die Starttaste oder die Turbotaste am Gehäuse des Mixers

+ Lassen Sie das Gerät nicht lange laufen, sondern verwenden Sie 

es in kurzen Abständen. Sie können für eine bessere Durchmischung 

sorgen, indem Sie den Mixerstab bei laufendem Motor auf und ab 

bewegen. Wenn der Zerkleinerungsvorgang beendet ist, ziehen Sie 

den Stecker aus der Steckdose und trennen Sie den Mixerstab vom 

Hauptteil.

Wir empfehlen:

Ihr Mixer eignet sich für die Zubereitung von Saucen, Suppen, 

Mayonnaise und Babynahrung.

Vorsicht bitte:

Die Klinge am Ende des Mixerstabes ist sehr scharf. Bitte berühren 

Sie diese Klinge nicht.

Verquirlen und Mischen mit dem Schneebesen.

Mit dem Schneebesen können Sie problemlos Mischungen wie 

Kuchenteig, Omelett, Pfannkuchenteig oder Mayonnaise herstellen. 

Zu beachtende 

Punkte bei der Verwendung des Schneebesens:

+ Betreiben Sie den Quirl immer in aufrechter Position.

+ Betreiben Sie den Quirl nicht in einem leeren Behälter oder im 

Freien.
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+ Bewegen Sie den Quirl auf und ab und in kreisenden Bewegungen, 

um ihn effizient zu nutzen.

+ Vergewissern Sie sich, dass der Quirl vollständig aufliegt.

+ Wir empfehlen, den Quirl mit der mitgelieferten skalierten 

Rührschüssel oder einer tiefen Schüssel zu verwenden.

Bitte befolgen Sie die nachstehenden Schritte zur Verwendung:

+ Schieben Sie die Quirle in Richtung des Quirlkopfes

+ Befestigen Sie den Quirlkopf am Hauptgehäuse. Nicht zu fest 

anziehen, da dies zu Leckagen führen kann.

Geben Sie nun die Zutaten, die Sie verquirlen möchten, in den 

skalierten Behälter oder eine tiefe Schüssel, die dem Produkt 

beiliegen. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, tauchen Sie 

den Quirl in diesen Behälter und führen Sie den Mixvorgang durch 

Drücken der Starttaste und gegebenenfalls der Turbotaste durch. 

Wenn der Mixvorgang beendet ist, ziehen Sie den Stecker aus der 

Steckdose. Nehmen Sie den Quirl aus dem Behälter. Nehmen Sie den 

Quirlkopf aus dem Motorgehäuse des Mixers. Ziehen Sie den Quirl 

aus dem Quirlkopf heraus. Vorsicht bitte:

Lassen Sie den Quirl nicht länger als 10 Sekunden ohne 

Unterbrechung laufen. Andernfalls können Sie das Hauptgehäuse, in 

dem sich der Motor befindet, ernsthaft beschädigen.
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Zerkleinern und Mischen mit Zerkleinerungsmesser im 

Roboterbehälter. 

+ Bitte befolgen Sie die nachstehenden Schritte zur Verwendung:

Nachdem Sie die Roboterbehälter auf eine ebene und stabile Fläche 

gestellt haben, stecken Sie die Drehwelle in den Schlitz in der Mitte 

des Roboterbehälters. 

+ Bitte geben Sie die zu zerkleinernden Zutaten zu diesem Zeitpunkt 

noch nicht in die Schüssel.

+ Nehmen Sie nun das Edelstahlmesser des Häckslers aus der 

Kunststoffhülle. Legen Sie das Messer sauber auf die rotierende 

Welle.

+ Legen Sie das zu zerkleinerndes Material auf gleicher Höhe und 

so in den Behälter, dass es sich nicht stapelt. Geben Sie nicht mehr 

Lebensmittel hinein als empfohlen. Setzen Sie die transparente 

Sicherheitsabdeckung auf den Roboterbehälter. 
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+  Setzen Sie die abschließbare Roboterabdeckung auf die 

Sicherheitsabdeckung. 

+ Setzen Sie den Motorrahmen auf die Abdeckung, indem Sie die 

Dreieckmarkierung „        “ am Motorrahmen des Mixers ausrichten 

und drehen Sie den Motorrahmen im Uhrzeigersinn in Richtung 

Verriegelungsmarkierung „     “, bis Sie das Verriegelungsgeräusch 

hören. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Sie können den 

Zerkleinerungsvorgang durchführen, indem Sie die Starttaste oder 

die Turbotaste drücken. Die Turbotaste ermöglicht den Impulsbetrieb 

und maximale Kraftentfaltung. Insbesondere beim Zerkleinern mit 

der Turbofunktion erreichen Sie das gewünschte Ergebnis leichter. 

Drücken Sie bei Verwendung der Turbofunktion die Taste in kurzen 

Abständen.

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Drücken Sie die Starttaste 

oder die Turbotaste, um den Häckselvorgang zu starten. Die 

Turbotaste ermöglicht einen gepulsten Betrieb und eine maximale 

Leistungsausnutzung. Mit der Turbofunktion können Sie vor allem 

beim Häckseln leichter das gewünschte Ergebnis erzielen. Wenn 

Sie die Turbofunktion verwenden, drücken Sie die Taste in kurzen 

Abständen.
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Vorsicht bitte: Entfernen Sie die Kerne von Früchten wie Pfirsichen, 

Aprikosen, Pflaumen usw. und die Schalen von Nüssen wie Mandeln, 

Walnüssen, Haselnüssen usw., bevor Sie Ihren Roboter starten. 

Verwenden Sie Fleisch ohne Gräten, Fett und Nerven.

Vorsicht bitte: Entfernen Sie das Motorgehäuse und den 

verschließbaren Deckel erst dann aus dem Roboterbehälter, wenn der 

Motor vollständig zum Stillstand gekommen ist und der Stecker aus 

der Steckdose gezogen wurde.

+ Drücken Sie mit einer Hand den Knopf zum Entfernen des 

Mixergehäuses an der Seite und drehen Sie mit der anderen Hand das 

Motorgehäuse gegen den Uhrzeigersinn von der Markierung „      “ am 

Gehäuse zur Positionsmarkierung „      “ an der Roboterabdeckung, bis

Zutaten Maximale Menge Geschwindigkeit

Fleisch

Zwiebel/Knoblauch 
(geteilt)

Obst (geteilt)

Petersilie

Haselnuss/Mandel/
Walnuss

Käse

Kekse

400 g

500 g

700 g

300 g

300 g

300 g

Turbo

On / Turbo
(bei spontanen)

Turbo

Turbo

On / Turbo

On / Turbo

On/Turbo100 g

Zum Schneiden mit rostfreien Messern: 

Um die zerkleinerten Lebensmittel zu entfernen, müssen Sie zunächst 

die Messer zusammen mit der Drehwelle vorsichtig herausnehmen. 

Im Folgenden finden Sie die Zerkleinerungs- und Mixempfehlungen, 

die wir für Sie vorbereitet haben. 
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Geschwindigkeit

Reiben und Schneiden im Roboterbehälter 

Bitte befolgen Sie die nachstehenden Schritte:

+ Stellen Sie den Roboterbehälter auf eine ebene und stabile 

Fläche. Setzen Sie die Drehspindel auf die Zentrierspindel 

 

 

 

 

 

+  Es befinden sich zwei separate Klingen zum Schneiden und 

Reiben. Setzen Sie je nach Bedarf das Reibe- oder Schneidemesser 

mit der überstehenden Fläche oben auf die Scheibe. Der Reibe-/

Schneideteller sitzt fest, wenn er flach aufliegt und sich bei Druck 

von oben nicht bewegt.

 

 

 

 

 

+ Bringen Sie die transparente Sicherheitsabdeckung über dem 

Roboterbehälter an. Setzen Sie die abschließbare Abdeckung des 

Roboterbehälters vorsichtig auf und stellen Sie sicher, dass die 

Ohren verriegelt sind. Das Klickgeräusch, das Sie hören, zeigt an, 

dass die Ohren an ihrem Platz und verriegelt sind. 
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+ Zum Entfernen des Motorgehäuses befolgen Sie die 

Anweisungen auf Seite 8 Schieben Sie die Lebensmittel zu Ihrer 

Sicherheit mit einem eigenen Stößel in den Trichter. Die Schieber 

müssen während des Betriebs des Geräts an ihrem Platz sein. 

Es gibt zwei Arten von Schiebern, große und kleine. Sie können 

den Schieber je nach Dicke des einzulegenden Materials wählen. 

Verwenden Sie niemals Ihren Finger, Ihre Gabel, Ihren Löffel usw. 

anstelle des Schiebers.

+ Nach Beendigung des Reibevorgangs empfiehlt es sich, die 

Scheibe noch einige Umdrehungen weiterlaufen zu lassen, um die 

kleinen Stücke zu reiben, die möglicherweise zwischen Scheibe 

und Deckel zurückbleiben.

Unsere Empfehlungen zum Reiben und Schneiden

Zutaten Betriebsdauer GeschwindigkeitMaximale Menge

Karotte

Rettich

Kartoffel

Zucchini

Gurke

400 g

5-10 sec.

 On konumu/
Turbo

  Turbo400 g

400 g

400 g

400 g

 On position/
Turbo
 On postion/
Turbo
 On postion/
Turbo

5-10 sec.

5-10 sec.

5-10 sec.

5-10 sec.
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Pflegen Sie Ihre Küchenmaschine, Sie werden profitieren.

+ Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie mit 

der Reinigung beginnen. Wir empfehlen, die Teile sofort nach dem 

Gebrauch zu waschen und zu reinigen. Waschen und trocknen Sie 

insbesondere das Häckselmesser sofort nach dem Gebrauch.

+ Tauchen Sie den Motorrahmen, das Getriebe, die verschließbare 

Roboterabdeckung und den Schneebesen-Arbeitskopf nicht in 

Wasser.

+ Sie können den Messbecher, die Schüssel der Küchenmaschine, die 

durchsichtige Sicherheitsabdeckung, die Drücker, den Schneebesen, 

das Messer und die Raspelscheibe im oberen Fach der Spülmaschine 

waschen.

+Sie können den rostfreien Häckslerfuß mit warmem 

Spülmittelwasser waschen. Sie können ihn mit einem feuchten 

Tuch abwischen. Dabei ist darauf zu achten, dass kein Wasser in 

das Innere des Mixerstabes gelangt. Drehen Sie in diesem Fall den 

Zerkleinererfuß auf den Kopf, schütteln Sie ihn, trocknen Sie ihn und 

bewahren Sie ihn auf. Nicht in der Spülmaschine waschen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Waschen der Edelstahlklingen, der Reibe 

und der Schneidscheibe.

Diese Teile sind sehr scharf. Bewahren Sie die Edelstahlklingen 

bei Nichtgebrauch in ihrem Kunststoffschutz auf. Sie können die 

Dichtung des transparenten Zwischendeckels entfernen und nach 

dem Reinigen und Trocknen wieder einsetzen.
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Es liegt an Ihnen, Ihre Küchenmaschine sicher zu benutzen.

+ Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise, die wir für Sie 

vorbereitet haben, bevor Sie Ihre Küchenmaschine benutzen. 

Möglicherweise möchten Sie diese Gebrauchsanweisung später 

noch einmal zu Rate ziehen. Wir empfehlen Ihnen, die 

Gebrauchsanweisung griffbereit aufzubewahren.

+ Insbesondere bei elektrischen Produkten kann die weitere Nutzung 

eines defekten Produkts ein ernsthaftes Sicherheitsrisiko darstellen. 

Wenn Sie feststellen, dass Ihre Küchenmaschine beschädigt ist oder 

ihre Leistung nachlässt, kontaktieren Sie uns bitte über unsere Live-

Support-Hotline unter 444 32 45 anrufen. Gehen Sie kein Risiko ein.

Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen der Küchenmaschine, 

dass die Spannung in Ihrer Wohnung mit dem Wert auf dem 

Typenschild übereinstimmt.

+ Wenn Sie Teile Ihrer Küchenmaschine ausbauen oder austauschen 

wollen, müssen Sie zuerst den Stecker aus der Steckdose ziehen. Auf 

diese Weise können Sie Ihre eigene Sicherheit gewährleisten.

+ Bitte achten Sie darauf, dass der Motor und das Netzkabel Ihrer 

Küchenmaschine nicht mit Wasser in Berührung kommen. Tauchen Sie 

diese Teile nicht in Wasser oder ähnliche Flüssigkeiten ein.

+ Es ist sehr wichtig, dass das Netzkabel robust ist, insbesondere bei 

Elektrogeräten, die mit hoher Geschwindigkeit arbeiten. Wir 

empfehlen Ihnen, immer auf das Netzkabel Ihrer Küchenmaschine zu 

achten. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in direkten 

Kontakt mit heißen Oberflächen wie dem Kochfeld kommt.
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Es liegt an Ihnen, Ihre Küchenmaschine sicher zu benutzen.

+ Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise, die wir für Sie 

vorbereitet haben, bevor Sie Ihre Küchenmaschine benutzen. 

Möglicherweise möchten Sie diese Gebrauchsanweisung später 

noch einmal zu Rate ziehen. Wir empfehlen Ihnen, die 

Gebrauchsanweisung griffbereit aufzubewahren.

+ Insbesondere bei elektrischen Produkten kann die weitere Nutzung 

eines defekten Produkts ein ernsthaftes Sicherheitsrisiko darstellen. 

Wenn Sie feststellen, dass Ihre Küchenmaschine beschädigt ist oder 

ihre Leistung nachlässt, kontaktieren Sie uns bitte über unsere Live-

Support-Hotline unter 444 32 45 anrufen. Gehen Sie kein Risiko ein.

Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen der Küchenmaschine, 

dass die Spannung in Ihrer Wohnung mit dem Wert auf dem 

Typenschild übereinstimmt.

+ Wenn Sie Teile Ihrer Küchenmaschine ausbauen oder austauschen 

wollen, müssen Sie zuerst den Stecker aus der Steckdose ziehen. Auf 

diese Weise können Sie Ihre eigene Sicherheit gewährleisten.

+ Bitte achten Sie darauf, dass der Motor und das Netzkabel Ihrer 

Küchenmaschine nicht mit Wasser in Berührung kommen. Tauchen Sie 

diese Teile nicht in Wasser oder ähnliche Flüssigkeiten ein.

+ Es ist sehr wichtig, dass das Netzkabel robust ist, insbesondere bei 

Elektrogeräten, die mit hoher Geschwindigkeit arbeiten. Wir 

empfehlen Ihnen, immer auf das Netzkabel Ihrer Küchenmaschine zu 

achten. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in direkten 

Kontakt mit heißen Oberflächen wie dem Kochfeld kommt.

Verwenden Sie niemals Ihre Finger, um Lebensmittel durch 

den Einfüllschacht zu schieben. Verwenden Sie immer den 

Schiebemechanismus Ihrer Küchenmaschine.

+ Seien Sie beim Reinigen der Teile sehr vorsichtig. Vermeiden Sie 

den Kontakt mit scharfen Klingen!

+ Heben Sie den Deckel erst an, wenn die Klinge Ihrer 

Küchenmaschine vollständig zum Stillstand gekommen ist!

+ Achten Sie bitte darauf, dass Ihre Küchenmaschine nicht mit 

sehr heißen Oberflächen wie Herdplatten oder Öfen in Berührung 

kommt. Andernfalls kann die Küchenmaschine durch die große Hitze 

beschädigt werden.

+ Lassen Sie die Küchenmaschine nicht laufen.

+ Ihre Küchenmaschine ist nur für den Hausgebrauch gedacht. Wenn 

Sie dieses Modell für den professionellen oder geschäftlichen Einsatz 

(kontinuierlich und ohne Unterbrechung) wählen, werden Sie nicht 

die gewünschte Leistung erhalten.

+ Wenn Sie mit Ihrer Küchenmaschine arbeiten, sollten Sie besonders 

auf die beweglichen Teile achten. Achten Sie bitte darauf, dass Sie 

die beweglichen Teile Ihrer Küchenmaschine bei der Küchenarbeit 

nicht berühren. Wenn Sie diese Teile zum Reinigen oder aus einem 

anderen Grund berühren müssen, ziehen Sie zuerst den Stecker aus 

der Steckdose.

+ Ihre Küchenmaschine ist kein Spielzeug für Ihr Kind. Wenn es der 

Traum Ihres Kindes ist, wunderbare Mahlzeiten für Sie zuzubereiten, 

kann es diesen Traum ohne Gefahr mit echtem Spielzeug erfüllen.
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LösungsvorschlagMögliche Ursache

Das Gerät 

funktioniert 

nicht.

Das Gerät 
zerkleinert nicht 
gut.

Die Robotera
lässt sich 
nicht abnehmen.

Das Gehäuse 
des Mixermotors 
passt nicht auf 
die Abdeckung 
Roboters.

Das Gehäuse des 
Mixermotors lässt 
sich nicht 
herausnehmen.

Das Messer passt 

nicht an seinen Platz.

Die Klinge sitzt 
möglicherweise nicht 
vollständig auf der 
rotierenden Welle.

Führen Sie die Krallen des Mixers 
vollständig in den Schlitz ein und 
drehen Sie das Gehäuse des 
Mixers gegen den Uhrzeigersinn.

Möglicherweise haben Sie 
die Taste zum Entfernen des 
Motorgehäuses nicht gedrückt.

Drücken Sie die Tasten zum 
Öffnen des Deckels.

Die Krallen des Mixers sind 
möglicherweise nicht in den 
Schlitz eingesetzt.

Um das Gehäuse des Mixers zu 
entfernen, drücken Sie den 
Knopf an der Seite und drehen 
Sie das Gehäuse gegen den.

Es kann mehr Material als sein 
Fassungsvermögen vorhanden 
sein.
Möglicherweise ist der 
Mixermotor eingebaut.

Möglicherweise haben Sie die 
Tasten zum Öffnen des Deckels 
den Seiten nicht gedrückt.

Nehmen Sie das Motorgehäuse
des Mixers aus dem Gehäuse, wie
im entsprechenden Abschnitt des.

Drücken Sie die Entriegelungstasten der 

Abdeckung.

Reduzieren Sie die Menge des 
Materials.

Die Roboterabdeckung ist 
möglicherweise nicht richtig 
geschlossen.

Schließen Sie die 
Roboterabdeckung fest.

Drücken Sie die Starttaste.

Setzen Sie die Roboterabdeckung 
fest auf das Gerät und verriegeln.

Das Netzkabel ist nicht 
eingesteckt.

Möglicherweise haben Sie die 
Starttaste nicht gedrückt.

Die Roboterabdeckung sitzt 
möglicherweise nicht richtig auf.

Auf jede Frage im Leben gibt es eine Antwort.

Es ist unser größter Wunsch, dass Sie keine Probleme bei der 

Verwendung Ihrer Küchenmaschine haben. Dennoch haben wir 

eine Liste von Problemen erstellt, die Sie mit kleinen Eingriffen 

beheben können. Wir hoffen, dass sie Ihnen nützlich sein wird.

Problem

Stecken Sie das Netzkabel in die 
Steckdose.
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Lösungsvorschlag

Drücken Sie die Tasten zum 
Öffnen des Deckels.

Um das Gehäuse des Mixers zu 
entfernen, drücken Sie den 
Knopf an der Seite und drehen 
Sie das Gehäuse gegen den.

Nehmen Sie das Motorgehäuse
des Mixers aus dem Gehäuse, wie
im entsprechenden Abschnitt des.

Drücken Sie die Entriegelungstasten der 

Abdeckung.

Stecken Sie das Netzkabel in die 
Steckdose.

Functionall 2804H-2849H

220-240V, 50/60 Hz

1500W

Modell-Nr.

Spannungspegel 

 Leistungspegel
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